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San Clemente Palace Kempinski is 
delighted to welcome you to the exclusive 
The Merchant of Venice SPA, your sanctuary 
of pure bliss located on the marvellous, 
private island of San Clemente in Venice. 
An oasis of luxurious indulgence, where 
The Merchant of Venice’s fragrant and 
refined essences blend with Kempinski’s 
European flair and century-old tradition of 
remarkable service. 

Just minutes away from the iconic St Mark’s 
Square by boat, The Merchant of Venice 
SPA is the ultimate place in Venice to 
recharge your body and soul, disconnect, 
and renew vital energy while relishing 
the tranquillity and privacy that only San 
Clemente Island has to offer. 

San Clemente Palace Kempinski è lieto 
di accogliervi nell’esclusiva The Merchant 
of Venice SPA, il vostro santuario di puro 
benessere sulla splendida isola privata 
di San Clemente a Venezia. 
Una lussuosa oasi di relax dove le 
raffinate e profumate essenze di 
The Merchant Of Venice incontrano 
l’eleganza europea di Kempinski e la 
sua lunga tradizione di servizio di lusso.  

A soli pochi minuti di barca dalla celebre 
Piazza San Marco, The Merchant of 
Venice SPA è il luogo d’elezione per  
ricaricare il corpo e la mente, distendersi 
e rinnovare l’energia vitale nella cornice 
di tranquillità e privacy che solo l’isola di 
San Clemente offre.

Viaggio Sensoriale 
tra Venezia e Oriente

Sensorial Journey 
between Venice and the Orient
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The Merchant of Venice è un marchio 
strettamente legato a Venezia e alla sua 
storia: rimarca il ruolo di capostipite che 
la città ebbe nella tradizione profumiera 
mondiale e si articola in diverse linee 
di prodotto ispirate alla Serenissima, al 
suo raffinatissimo artigianato e al suo 
secolare commercio con l’Oriente.

Concedetevi un’esperienza di profondo 
benessere sensoriale e lasciatevi viziare 
dall’esclusiva selezione di massaggi 
aromaterapici, ricercati trattamenti di 
bellezza e percorsi fitness all’avanguardia. 

The Merchant of Venice SPA in breve:
• 380 m2 di area wellness e fitness
• Zona umida con sauna finlandese,

bagno turco e docce emozionali
• SPA Suite privata per due
• Quattro sale trattamenti
• Salone parrucchiere
• Zona fitness con macchinari

Technogym

Treat yourself with an experience of 
profound relaxation and let us pamper 
all your senses with our unique selection 
of aromatherapy massages, spoiling 
beauty treatments and healthy fitness 
recommendations.

The Merchant of Venice SPA at a glance:
• 380 m2 of wellness & fitness area
• Wet area including Finnish sauna,

steam bath and emotional showers
• Private SPA Suite for two
• Four treatment rooms
• Hairdresser salon
• Fitness centre equipped with

Technogym machines

The Merchant of Venice is a brand 
closely related to Venice and its history: it 
emphasizes the ancestral role of the city 
in the worldwide perfumery tradition. 
It offers various product lines inspired 
by the ancient Venetian Republic, its 
unmatched, refined craftsmanship, and 
its secular trade with the Orient. 
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OUR TREATMENTS
Unique  Sensor ia l  Exper i ence

I  NOSTRI  TRAT TAMENTI
Esper i enza  Sensor ia l e  Uni ca
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The treatments on offer at The Merchant 
of Venice SPA use noble and perfumed 
oils. They are created in the laboratories of 
the brand in accordance with the ancient 
oriental traditions imported into Venice 
by the Venetian merchants throughout 
the centuries. 
The Merchant of Venice SPA combines 
the tradition of ancient massage 
techniques with noble essential oils, 
in order to immerse the guest in an 
exclusive sensory experience.
Each treatment has been thoroughly 
researched and crafted in order to 
lead the mind and body through a 
unique journey to discover the Venetian 
perfumery tradition. 
The aromatherapy has a central role: every 
room will be delicately perfumed with a 
scent personally selected by the guest.

I trattamenti The Merchant of Venice 
sono a base di oli preziosi e profumati, 
creati nei nostri laboratori seguendo le 
antiche tradizioni orientali importate a 
Venezia, attraverso i secoli, dai mercanti 
veneziani.
The Merchant of Venice SPA unisce 
la tradizione delle antiche tecniche di 
massaggio con i pregiati oli essenziali 
per immergere l’ospite in un esclusivo 
percorso sensoriale. 
Ciascun trattamento è stato 
accuratamente studiato per condurre il 
corpo e la mente attraverso un viaggio 
unico alla scoperta della tradizione 
profumiera veneziana.
Seguendo i principi dell’aromaterapia, 
nei diversi ambienti viene diffusa una 
fragranza scelta direttamente dall’ospite 
per contribuire al suo benessere.

Viagg io  Sensor ia l e 
t ra  Venez ia  e  Or i en t e

Sensor ia l  Journey 
b e tween  Ven i c e  and  th e  Or i en t

All body treatments  should be practise 
with oil without fragrance.

Tutti i trattamenti corpo possono essere effettuati 
anche con olio senza profumazione.
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The  Merchan t  o f  Ven i c e  Exper i ence

AROMATHERAPEUTIC MASSAGE
M a s s a g g i o  A r o m a t e r a p i c o

80 minutes

It is an energizing and balanced treatment specifically 
created to regenerate the vitality of the body. 
The exclusive massages with essential oils will take 
you through a sensory journey to discover The 
Merchant of Venice. 
It is an energetic, invigorating, and de-contraction 
ritual that involves the combination of back and 
shoulder massages, both of which contribute to a 
profound regenerating effect and a total relaxation 
sensation. 
With slow, enveloping, encompassing movements, 
the facial massage will put you in tune with the 
harmonious rhythm of the lagoon waves; and 
through its scented notes of bergamot and 
sandalwood, it will relax and immerse you in a 
synaesthetic atmosphere. 

80 minuti

Trattamento energizzante e riequilibrante studiato 
per risvegliare la vitalità del corpo.
Il massaggio a base di oli essenziali esclusivi vi 
condurrà in un viaggio sensoriale alla scoperta di 
The Merchant of Venice. 
Un energico rituale rinvigorente e decontratturante 
che prevede la combinazione di massaggi 
alternati schiena e spalle, contribuendo a un 
profondo effetto rinnovatore e a una sensazione 
di relax totale. 
Il massaggio al viso, attraverso movimenti lenti e 
avvolgenti, vi cullerà al ritmo armonico delle onde 
della laguna e, grazie alle note di bergamotto e 
sandalo, vi farà rilassare immergendovi in una 
atmosfera sinestetica. 

BODY MASSAGE 
TRATTAMENTO CORPO
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50/80 minutes

The sandalwood essential oil, renowned over 
centuries for its anti-stress action, rebalances 
the energy system of the body by calming and 
facilitating the spiritual development.
It is a profoundly relaxing massage exalted by sandal 
and argan notes.
A total immersion in this inebriating atmosphere 
will transport your spirit to an imagined silk-road 
of antiquity. The overall treatment is exalted by 
relaxing and soothing music. Slow and harmonious 
massages, typical of the Thai tradition, generate an 
immediate relaxing effect on the mind and body. 

Rot ta  d i  Marco  Po lo
A N T I S T R E S S  M A S S A G E

M a s s a g g i o  A n t i s t r e s s
50/80 minuti

Noto da secoli per le sua azione antistress, 
l’olio essenziale di sandalo riequilibra il sistema 
energetico, calmando e favorendo lo sviluppo 
spirituale. 
Un massaggio profondamente distensivo esaltato 
dalle note di sandalo e argan. 
L’immersione totale in un’atmosfera inebriante, 
arricchita da musiche rilassanti e distensive, vi 
porterà idealmente sull’antica Via della Seta. 
Manipolazioni lente e armoniose, tipiche della 
tradizione thailandese, donano a mente e corpo 
un immediato effetto rilassante. 

50/80 minutes

This profoundly toning massage is exalted by the 
notes of the rare and noble Rosa Moceniga. 
The full immersion in a flowery-fruity atmosphere, 
coupled with the notes of this noble flower, 
will generate a feeling of regained physical and 
mental well-being. 
The action of almond oil, associated with the 
action of jojoba and argan oil, will make the skin 
glowing and silky.
Rosa Moceniga is ideally suited also for the 
most sensitive and mature-age skin.

Massagg io  Rosa  Mocen iga
S O F T E N I N G  M A S S A G E

M a s s a g g i o  S e t i f i c a n t e
50/80 minuti

Un massaggio profondamente tonificante esaltato 
dalle note della rara e preziosa Rosa Moceniga.
Le note fiorito-fruttate di questo fiore pregiato 
donano una sensazione di ritrovato benessere 
fisico e mentale. 
I benefici dell’olio di mandorlo associato all’azione 
dell’olio di jojoba e d’argan rendono la pelle 
lucente e setosa.
La Rosa Moceniga è adatta anche per le pelli più 
sensibili e mature. 
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50/80 minutes

The bergamot, known also as the green gold of 
Italy, is renowned for its relaxing, soothing, and 
calming properties. The Merchant of Venice 
utilises it in accordance with the tradition of 
the Camaldolese monks who once lived on the 
island of San Clemente. This body treatment is 
relaxing and soothing, and involves slow and 
encompassing gestures that, exalted by the 
essence of this fragrance, generate a 
beneficial, invigorating, and refreshing effect. This 
gradual and skilful massage harmonises the vital 
energy and regenerates the inner strength, 
infusing an immediate feeling of calmness. 

50/80 minuti

Il bergamotto, noto come l’oro verde d’Italia e 
rinomato per le sue proprietà distensive, è oggi 
utilizzato da The Merchant of Venice seguendo la 
tradizione dei monaci Camaldolesi che abitavano 
anticamente l’isola di San Clemente. 
Un trattamento corpo rilassante i cui gesti gentili 
e avvolgenti, esaltati dall’essenza di questa nota, 
regalano un benefico effetto rinvigorente e 
defaticante. 
Il massaggio graduale e sapiente armonizza l’energia 
vitale e restituisce forza interiore, infondendo 
un’immediata sensazione di calma e leggerezza. 

L’O ro  d ’ I ta l i a
D RA I N A G E  B O D Y  M A S S A G E

M a s s a g g i o  D r e n a n t e
50/80 minutes

This treatment is inspired by the ancient recipe book 
on cosmetic secrets by the mysterious Venetian 
noblewoman Isabella Cortese.
It is a de-fatiguing treatment specifically created to 
reduce stress and harmonise the body.
Due to its relaxing action, the massage with lavender 
essential oil will immerse you in a harmonious 
reality where you can rediscover the original Occitan 
expanses of this aromatic plant. 

50/80 minuti

Ispirato da un antico ricettario di segreti cosmetici 
della misteriosa Nobildonna veneziana Isabella 
Cortese, questo massaggio defaticante è studiato 
per ridurre lo stress e armonizzare l’organismo. 
L’azione distensiva dell’olio essenziale alla 
lavanda vi immergerà in una realtà armoniosa 
alla scoperta delle distese provenzali di questa 
pianta aromatica. 

I  Se c re t i  d i  I sabe l l a  Cor t e s e
RELAXING AND TENSION-RELIEVING MASSAGE

M a s s a g g i o  R i l a s s a n t e  e  D e c o n t r a t t u r a n t e
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30 minutes

This technique utilises the plantar massage to 
restore the body’s proper balance through an 
acupressure action on specific points. 
Its action is exalted by the use of a specific 
ingredient, containing sandalwood essential oil, in 
order to ensure an improvement in physical and 
mental attributes. 

30 minuti

Una tecnica che sfrutta il massaggio plantare 
per ristabilire il corretto equilibrio dell’organismo 
attraverso un’azione digito pressoria su punti 
specifici.
La sua azione è esaltata dall’utilizzo di un olio 
specifico a base di sandalo per garantire un 
miglioramento delle funzionalità fisiche e mentali.

Bene s s e re  a l  Sanda lo
R E F L E X O L O G Y  R E V I VA L

R i f l e s s o l o g i a  P l a n t a r e
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SPA Su i t e 
Es c lu s iva  oa s i  d i  b ene s s e re

SPA Su i t e
Exc lu s iv e  re lax ing  oa s i s

Let us pamper you with the utmost 
luxurious experience at our SPA Suite 
for two: an intimate and exclusive retreat 
entirely dedicated to fulfil your desires 
and wishes.
Enjoy 50 sq m of complete privacy and 
indulge in moments of pure bliss and 
harmony. Equipped with a hot tub 
and a state-of-the-art modular system 
combining sauna, Turkish bath and 
shower as well as an elegant lounge area 
for two, the SPA Suite spoils you with the 
maximum in relaxation and indulgence.
For a truly lavish experience, let our 
professional therapists help you find the 
rituals and beauty treatments that will 
suit you the most, and unwind in serenity 
while we take care of your preferences.

Concedetevi un’esperienza di puro lusso 
nella nostra SPA Suite: un rifugio per due 
intimo ed esclusivo, interamente dedicato 
a rigenerare corpo e mente.
50 metri quadrati di completa privacy in 
cui abbandonarsi a un momento di vera 
armonia e benessere.
Con un’elegante area relax, una vasca 
idromassaggio e un moderno sistema 
che combina sauna, bagno turco e doccia, 
la SPA Suite vi accoglie in un ambiente 
raffinato e rilassante.
Per vivere attimi indimenticabili, lasciate 
che i nostri terapisti si prendano cura 
di voi, consigliandovi i trattamenti che 
meglio si adattano alle vostre esigenze e 
preferenze. 

20

3 hours
(inclusive of 30 min of relaxing bath and 50 min 
of massage)

A romantic trip for a couple who want to escape 
from the daily routine.  
Inside the enchanting SPA Suite there is a sensory 
path that commences with the Mocenigo Rose.  
The experience starts with a relaxing bath enriched 
by the seductive petals of this noble flower. 
It will then culminate in a regenerating massage for 
the couple with Rosa Moceniga essential oil, which 
will tone the skin and give it a silky effect. 
It is the ideal treatment to share a well-being and 
relaxing experience with your partner.

3 ore
(inclusive di 30 min di bagno rilassante e 50 min 
di massaggio)

Un romantico viaggio per la coppia che desidera 
evadere dalla routine quotidiana. All’interno 
dell’incantevole SPA Suite vi invitiamo a un viaggio 
sensoriale a base di Rosa Moceniga, introdotto da 
un bagno rilassante arricchito da seducenti petali 
di questo fiore prezioso. Il percorso si concluderà 
con un rigenerante massaggio di coppia a base 
di olio essenziale di Rosa Moceniga per un 
effetto tonificante e setificante: un’esperienza 
coinvolgente di benessere e relax da condividere 
con il proprio partner. 

Viagg io  a  C ipro  pe r  Due
C O U P L E  E X P E R I E N C E

Tr a t t a m e n t o  d i  C o p p i a  p r e s s o  S PA  S u i t e

BODY MASSAGE 
TRATTAMENTO CORPO



Summerhous e 
Exper i ence

Rediscover the restorative power of nature 
and unwind in moments of pure relaxation 
with our spoiling treatments immersed in 
the beauty of the hotel’s lavish gardens. 
Uniquely located in the heart of the hotel’s 
centuries-old park and just steps away 
from the outdoor heated swimming pool, 
the Summerhouse Experience provides 
moments of total abandonment of the 
mind and soothing pleasure for the body.

Riscoprite i poteri rivitalizzanti della natura e 
regalatevi attimi di autentico relax immersi 
nel verde lussureggiante dell’isola di San 
Clemente. A pochi passi dalla piscina esterna 
riscaldata, nel cuore del parco secolare, 
la Summerhouse Experience combina 
i benefici dei trattamenti della SPA con 
l’atmosfera armoniosa della natura, donando 
momenti di abbandono totale della mente 
e piacere rigenerante per il corpo. 
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GOLD MASK 24-carat 

FACE TREATMENT
Anti-ageing and Brightening

Tra t tamen to  Vi s o 
An t i - invec ch iamen to  e  I l luminan t e
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FACE TREATMENT
TRATTAMENTO VISO

Gold has represented beauty since 
ancient times, when it was used on the 
skin to make it shine on its own. 
Over the centuries, gold has been used 
both for wellness and for luxury make-up.
Researches have revealed that 
Cleopatra did sleep with a golden 
facial mask to preserve and increase 
her sparkling beauty.

Latest studies have shown the precious 
anti-ageing properties of gold when 
applied to the skin by way of specific 
cosmetic carriers that, thanks to a manual 
massage, permit the gold to penetrate 
deeply into the skin, bringing significant 
and important results, such as:
• Refilling wrinkles
• Reducing rings under eyes
• Reducing blackheads
• Increasing skin brightness

This kind of beauty treatment can be 
executed only in SPAs, since professional 
massages are requested both before 
and after the application of the gold 
leaves to the skin.

L’oro è simbolo della bellezza sin 
dall’antichità, quando era applicato sulla 
pelle per farla risplendere di luce propria. 
Nei secoli l’oro fu utilizzato sia per il 
benessere che per il make-up di lusso.
Ricerche hanno dimostrato che  Cleopatra 
era solita dormire con una maschera 
d’oro per preservare e valorizzare la sua 
sfavillante bellezza. 

Recenti studi hanno dimostrato le 
preziose proprietà anti-invecchiamento 
dell’oro che, se applicato sull’epidermide 
unitamente ad appositi vettori, grazie 
ad un massaggio manuale, penetra 
in profondità nella pelle apportando 
significativi e importanti risultati:
• Riempimento delle rughe
• Riduzione delle occhiaie
• Riduzione dei comedoni
• Aumento della luminosità

Questo tipo di trattamento può essere 
eseguito solo nelle SPA data la necessità 
di eseguire profondi massaggi pre e 
post applicazione delle foglie d’oro. 
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40 minutes

This innovative treatment is the first in Italy to 
use 24-carat (999,9°/00) gold leaves – a ‘special 
edition’ handmade by the company Mario Berta 
Battiloro for The Merchant of Venice SPA.
The treatment uses eleven 24-carat gold leaves 
combined with two serums, one pre and the 
other post application. 
A base of vitamin E ensures that the micro-active 
particles of gold are absorbed by the skin.

Used in this way, gold provides all the benefits 
attributed to it: it softens and relaxes the 
skin, tones and stimulates the cell-renewal 
mechanism, instantly enhances glow while 
eliminating blemishes of pigmentation, and 
reduces and fills out wrinkles.

Gold can also be used in cosmetics to decorate 
the body: the noble substance exalts the beauty 
of fingernails, lips and eyelids, drawing out their 
natural elegance.

L’oro in ambito cosmetico può essere utilizzato
anche per decorare il proprio corpo.
Unghie, labbra e palpebre in primis, infatti,
ricevono da questo nobile materiale una
rivalorizzazione estetica che rivela la propria
eleganza e la propria raffinatezza.

GOLD MASK 24-carat

INTEGRATIVE TREATMENT

Splendor Antiage with 11 Gold Leaves

MASCHERA D’ORO 24 Kt

Splendor Trattamento Anti-invecchiamento 
con l ’uti l izzo di 11 Foglie d ’oro

40 minuti

Questo innovativo e lussuoso trattamento è il 
primo in Italia ad essere stato proposto con l’oro 
24 Kt (999,9°/00). Le foglie d’oro sono realizzate 
a mano da Mario Berta Battiloro che ha sviluppato 
il trattamento per The Merchant of Venice SPA. 
Trattamento a base di 11 foglie d’oro 24Kt da 
applicare unitamente a due sieri, uno pre e 
l’altro post trattamento a base di vitamina E, al 
fine di garantire l’assorbimento da parte della 
cute delle micro particelle attive d’oro.
In questo modo l’oro produce tutti i benefici 
che gli sono attribuiti: distende e rilassa la pelle; 
tonifica e stimola il meccanismo di rinnovamento 
cellulare; dona luminosità immediata eliminando 
fastidiosi inestetismi della pigmentazione; riduce 
e riempie le rughe.

TRATTAMENTI INTEGRATIVI

FACE TREATMENT
TRATTAMENTO VISO

FACE TREATMENT
TRATTAMENTO VISO



Beauty Treatments

Trattamenti Viso e Corpo



Ri tua l i  Na tura  B i s s è

R i tua l s  Na tura  B i s s è

Diamond Experience Life Infusion Ritual

80 min.
Preserves the youth of skin and slows the ageing 
process; visibly diminishes fine lines and wrinkles.

Royal Oxygen Ritual 

80 min.
A complete face and body ritual with a blast of 
oxygen to revitalise skin.

Conserva la giovinezza della pelle e rallenta 
il processo di invecchiamento diminuendo 
visibilmente le linee sottili e le rughe.

Rivitalizza viso e corpo con un trattamento 
completo a base di puro ossigeno.

RITUALS 
RITUALI
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Natura  B i s s è

Na tura  B i s s è

Discover healthy, beautiful skin and 
shine in new splendour with our facial 
and body treatments. 
Natura  Bissè combines exquisite 
textures, advanced formulations and 
award-winning research to create the 
perfect blend for every skin concern 
and age.

Regalatevi una pelle sana e brillate di 
nuovo splendore con i nostri trattamenti 
viso e corpo. 
Natura Bissè combina texture di 
prima qualità, formule avanzate e una 
pluripremiata ricerca scientifica per 
creare il prodotto perfetto per ogni tipo 
di pelle ed età. 



Tra t tamen t i  Vi s o  Na tura  B i s s è Tra t tamen t i  Corpo  Natura  B i s s è

Face  Trea tmen t s  Na tura  B i s s è Body  Trea tmen t s  Na tura  B i s s è

The O2 Relax 
50 min.
The power of pure oxygen decongests and brightens 
a tired, dull complexion, restoring an even tone and 
healthy natural glow.

O2 Body Perfection 
50 min.
Rich in micronutrients; helps fight fluid retention 
and eliminate toxins.

Diamond Whitening System 
50 min.
This facial will diminish the appearance of 
hyperpigmentation while leaving the skin with a 
radiant glow.

Lipocell sculptor 
50 min.
A gel with draining and detoxifying ingredients to 
fight against fat deposits.

3D Collagen Shock 
50 min.
A unique cocktail of bio-identical supplements for 
the skin to replenish firmness, elasticity and tone.

Body polish bar 
25 min.
Citrus-scented scrub that leaves your skin 
magnificently silky, soft and nourished.

Face Lift Optimizer 
50 min.
Surgical alternative treatment that infuses the skin 
with all the benefits of a microinjection.

The Cure Therapy 
75 min.
A deep, cleansing facial to counteract the damage 
caused by the fast-paced modern lifestyle.

Citrus Drench 
50 min.
Based on highly concentrated vitamin C emulsions; 
protects your skin from dryness and ageing.

Decongestiona e illumina la pelle donandole 
splendore tramite il potere rivitalizzante dell’ossigeno.

Ricco di micronutrienti, aiuta a combattere la 
ritenzione idrica ed eliminare le tossine.Diminuisce la comparsa di macchie rivelando una 

pelle luminosa e idratata.

Un gel concentrato con ingredienti drenanti e 
detossinanti che lottano contro i depositi di grasso. 

Un cocktail di integratori bio-identici della pelle che 
agisce ripristinandone elasticità e compattezza.

Uno scrub al profumo agrumato assicura una 
pelle magnificamente setosa, morbida e nutrita.

Profonda pulizia del viso per contrastare i danni 
causati dal frenetico stile di vita moderno.

A base di emulsioni di vitamina C protegge la 
pelle dalla disidratazione e dall’invecchiamento.

Trattamento alternativo alla chirurgia che infonde 
nella pelle tutti i vantaggi delle microiniezioni.

FACE TREATMENT
TRATTAMENTO VISO
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Sport and Wellness

Sport e Benessere
Embrace a 360-degree world of wellness 
on San Clemente Island: whether you are a 
tennis lover, runner, a swimmer or a golfer, 
there is something for everyone at San 
Clemente Palace Kempinski.

Il San Clemente Palace Kempinski vi 
accoglie nella sua oasi di benessere, dove 
rilassarsi e tenersi in forma con le numerose 
attività che l’isola di San Clemente offre, 
dalla corsa al nuoto, al golf o al tennis.

36

Not only is San Clemente Palace Kempinski 
the ultimate retreat after a day spent in vivid 
Venice, but it is also the ideal location for a break 
combining relaxation and action. 
Stay fit and keep your body healthy at our 
state-of-the-art fitness Room equipped with 
Technogym machines, including treadmills, 
elliptical machines, step machines and stationary 
bicycles - all of which come with their own TV and 
an advanced cardiovascular monitor that allows 
you to track optimum activity levels. 

Il San Clemente Palace Kempinski non è solo il 
rifugio ideale dopo una giornata trascorsa nella 
vivace Venezia, ma è anche una destinazione 
perfetta per combinare relax e fitness. 
Allenatevi nel nostro centro fitness equipaggiato 
con macchine all’avanguardia Technogym, 
inclusi tapis roulant, biciclette ellittiche, cyclette 
verticali e stepper – tutte dotate di TV e monitor 
cardiovascolare avanzato per tenere traccia 
dell’attività. 

FITNESS AREA AREA FITNESS



The peace and the quiet of our lush gardens 
create a calming atmosphere which helps reach 
a state of serenity and balance through yoga and 
meditation. The hotel offers yoga mat, towel and 
a bottle of water to each participant.

Keep fit playing a few games of tennis end enjoy 
the amazing view of the Venetian Lagoon as a 
backdrop. San Clemente Palace Kempinski offers 
a professionally designed tennis court with a wide 
selection of Wilson Tennis equipment.

La pace e la quiete che si respirano nei giardini 
incantevoli dell’isola di San Clemente contribuiscono 
a creare un’atmosfera rilassata che aiuta a raggiungere 
uno stato di serenità ed equilibrio attraverso sessioni 
di yoga e meditazione. L’hotel mette a disposizione 
degli ospiti tappetini, asciugamani e una bottiglietta 
d’acqua. 

Tenetevi in forma con una partita di tennis con lo 
splendido sfondo della laguna di Venezia. Il San 
Clemente Palace Kempinski dispone di un campo 
da tennis professionale e di una vasta gamma di 
attrezzatura Wilson. 

YOGA

TENNIS

YOGA

TENNIS
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There is nothing as wonderful as having a whole 
island to explore. The island offers a jogging path that 
stretches along 1.5 km, making it the ideal place for 
a healthy and enlivening running activity. For a truly 
unforgettable experience, morning or evening runs 
are enhanced by the breathtaking colours of the 
sun rising and setting over the Venetian lagoon.

Venice Art Running
Experience the magical atmosphere of Venice with 
unique jogging experience. Let our personal trainer 
help you with the fitness activity whilst showing you 
some secret corners of Venice. 

Our 20 m (65.6 ft) outdoor swimming pool invites 
you to indulge in a refreshing dip or simply relax 
poolside on our comfy lounge chairs and under 
shaded canopies. Located in the hotel gardens, the 
pool offers a range of dining and drinking options, 
with La Dolce Bar & Restaurant close by, enabling 
you to enjoy the facility from sunrise to sunset. 

Non c’è niente di meglio di avere a disposizione 
un’intera isola da esplorare a piedi.
Il percorso jogging si snoda per 1,5 km attraverso i 
giardini e le collinette del parco secolare. 
Per un’esperienza indimenticabile, le corse 
mattutine e serali si tingono dei colori mozzafiato 
dell’alba e del tramonto sulla laguna di Venezia. 

Venice Art Running
Scoprite gli scorci nascosti di Venezia con 
un’esperienza unica di jogging. Il nostro personal 
trainer vi assisterà durante l’allenamento, guidandovi 
attraverso le calli e i luoghi più incantevoli della città. 

La nostra piscina all’aperto da 20 metri vi invita 
a una rinfrescante nuotata o semplicemente a 
rilassarvi sulle nostre comode sdraio all’ombra 
di eleganti gazebi. Situata nel cuore del parco 
secolare la piscina è servita dal ristorante e bar La 
Dolce, dove gustare le eccellenze della tradizione 
italiana. 

JOGGING

OUTDOOR SWIMMING POOL

JOGGING

PISCINA ALL’ APERTO

Bordered by a natural lake and with picturesque 
views over the lagoon, the pitch & putt course 
provides the best setting where you can enjoy 
a few leisurely rounds of golf immersed in the 
beauty of this private enclave. 

Immersa nel parco secolare dell’isola di San 
Clemente e pochi passi da un laghetto naturale, 
l’area pitch & putt è l’angolo ideale per praticare 
qualche lancio di golf circondati nella bellezza di 
questa enclave privata. 

PITCH & PUTT PITCH & PUTT



Ideally located on a private island in the 
heart of the Venetian Lagoon, San Clemente 
Palace Kempinski is your luxurious retreat in 
Venice. Just minutes away from the iconic St. 
Mark’s Square, the five-star luxury resort is the 
perfect getaway to relax and pamper yourself. 
Set among gorgeous parks and gardens, this 
is an oasis of peace and tranquillity, a heritage 
of the ancient monastery that the island has 
housed for centuries. 

San Clemente Palace Kempinski features 
190 rooms and suites, whose generous 
spaces and perfect mix of traditional 
elegance and modern conveniences invite 
guests to completely unwind in their private 
refuge. Three bars and restaurants - including 
signature restaurant Acquerello with a terrace 
beautifully overlooking Venice’s skyline and 
the lagoon - offer culinary excellence and 
superlative service. 

With the incredible natural beauty of the 
island’s centuries-old park as its backdrop, 
the resort offers endless opportunities to relax 
and rejuvenate yourself. 

Il San Clemente Palace Kempinski si trova 
su un’ isola privata nel cuore della laguna 
veneziana, a soli pochi minuti dall’iconica 
Piazza San Marco. Circondato da parchi e 
giardini lussureggianti, il resort cinque stelle 
lusso è la vostra oasi di pace e tranquillità 
dove godere del fascino dell’antico 
monastero che l’isola ha ospitato per secoli. 

Il San Clemente Palace Kempinski conta 
190 camere e suite, confortevoli ed 
elegantemente decorate, nelle quali 
concedersi momenti di totale relax. 
Il resort offre tre bar e ristoranti - incluso 
il ristorante gourmet Acquerello e la sua 
incantevole terrazza con vista mozzafiato 
sulla laguna e sullo skyline di Venezia - 
che combinano eccellenza culinaria e un 
servizio superlativo. 

Con la naturale bellezza del parco secolare 
come sfondo, il resort offre infinite 
occasioni per rendere il vostro soggiorno 
unico.

SAN CLEMENTE PALACE 
KEMPINSKI
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The Merchant of Venice SPA
at San Clemente Palace Kempinski Venice 

Isola di San Clemente 1, 30124, Venice 
ph +39 041 4750 111

spa.sanclementepalace@kempinski.com

kempinski.com/venice
themerchantofvenice.com






